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'PROGRAM KULTURNE RAZMJENE .
IZMEPDU
VLADE REPUBLIKE INDIJE
|
VLADE REPUBLIKE HRVATSKE
ZA GODINE 2019. - 2022.

Viada Republike Indije i Viada Republike Hrvatske (u daljnjem tekstu ,stranke®),

u skladu s €lankom 11. Sporazuma izmedu Viade Republike Indije i Vlade Republike
Hrvatske o suradnji na podrugju kulture, prosvjete, znanosti, tehnologije i sporta
potpisanom u New Delhiju, 5. oZujka 1999.,

Zeledi ojatati prijateljske veze izmedu dviju zemalja kako bi produbile medusobne odnose u
podrucju kulture,

suglasile su se o sliede¢em Programu kulturne razmjene za godine 2019. — 2022.

. GLAZBA 1 PLES

Stranke ¢e razmjenjivati glazbene i plesne ansamble i/ili pojedine umijetnike izvodace,
ukljudujuéi klasi¢ne i folklorne skupine, u trajanju od najviSe deset (10) dana. Datume i
druge pojedinosti ovih razmjena stranke ¢e medusobno dogovoriti diplomatskim putem.

Il. KAZALISTE

1.  Stranke ée poticati i omoguditi razmjenu kazaliSnih izvedbi u objema zemljama te ¢e
s njima sudjelovati na lokalnim i medunarodnim kazaliSnim festivalima prema medusobno
dogovorenim uvjetima.

2.  Stranke ¢e na temelju uzajamnosti razmjenjivati kazaliSne biltene i publikacije medu
dviema zemljama prema medusobno dogovorenim uvjetima.

lll. IZLOZBE, SEMINARI | KONFERENCIJE

1. Stranke ¢ée na temelju uzajamnosti razmjenjivati izloZbe suvremene i moderne
umjetnosti medu dvjema zemljama prema medusobno dogovorenim uvjetima

2. Stranke ¢e pozivati struénjake druge strane na sudjelovanje na medunarodnim
seminarima, simpozijima, konferencijama, kampovima, rezidencijama i slicnom o kulturi i
umjetnosti.

IV. ARHEOLOGIJA

1. Stranke ¢e podrZavati suradnju u podrudju zastite, o€uvanja i promicanja kulturne
bastine obiju zemalja.

2. Stranke ¢e razmijeniti svaka po jednog stru€njaka u podrucju zastite i oCuvanja
povijesnih spomenika i arheolo3kih nalazita, umjetni¢kin predmeta te razvoja muzeja




arheoloskih nalazista u razdoblju od dva tjedna. Pojedinosti takve razmjene stranke ¢e
medusobno dogovoriti diplomatskim putem.

V, ARHIVI

1.  Stranke ¢e promicati razmjenu informacija i dokumentacije o ‘povijesti Hrvatske u
arhivima Republike Indije i o povijesti Indije u arhivima Republike Hrvatske, kao i preslika
dokumenta (digitalnih kopija) od interesa za obje stranke, kako bi nadopunile svoje zbirke.
Nacini takve razmjene razradit ¢e se putem medusobnih konzultacija.

2. Stranke Ce razmijenjivati stru¢njake u razdoblju od jednog tjedna po razmjeni u
podruju upravljanja zapisima, administracije arhiva i oGuvanja zapisa te digitalizacije i
digitalnog o€uvanja zapisa.

3.  Drzavni arhiv Indije osigurat ¢e sadrZaje struéne izobrazbe sluZbenika i studenata iz
Republike Hrvatske koji pohadaju studije arhivistike i dokumentaristike na sveucilistima u
Republici Hrvatskoj. Isto tako Hrvatski drzavni arhiv osigurat e teGajeve struéne izobrazbe
za sluZzbenike Drzavnog arhiva Indije.

VI. KNJIZNICE

1.  Stranke ¢e na temelju uzajamnosti razmjenjivati publikacije i drugu literaturu od
obostranog interesa.

2.  Stranke Ce pomagati razmjenu posjeta stru¢njaka za knjiznice s ciliem promicanja
knjizniCnih  aktivnosti izmedu dvije zemlje. Pojedinosti ée se zavrno dogovoriti
diplomatskim putem.

Vil. MUZEJI

1. Nacionalni muzeji obiju zemalja razmjenjivat ¢e izlozbe, muzejske eksponate i
zaposlenike muzeja. Muzeji obiju zemalja takoder mogu zajednicki organizirati izloZbe.
Pojedinosti ¢e se dogovoriti diplomatskim putem.

2. Stranke Ce poticati razmjenu djelatnika / strutnjaka muzeja koji ukljuuju kustose,
zamjenike kustosa, osobe zaduZene za istrazivacki rad, pomoénike kustosa i konzervatore
u trajanju od Cetiri (4) tiedna u cilju razmjene znanja i stru€nosti u pojedinim podrugjima.

3. Stranke Ce poticati razmjenu standardnih muzejskih publikacija.
Viil. KNJIZEVNOST

1. Stranke ¢e na temelju uzajamnosti razmijeniti izaslanstvo pisaca. O pojedinosti takvih
posjeta stranke ¢e zajednicki odlugivati diplomatskim putem.

2.-  Stranke e promicati prijevode knjizevnih djela poznatih pisaca i pjesnika u obje
zemlje.

IX. ISTRAZIVANJE | DOKUMENTACIJA

Stranke ¢e omogugditi:

1. proutavanje umjetnitke bastine, folklornin/puckih tradicija i narativnih oblika

L




osmiSljavanje kreativnih-aktivnosti- za razvoj kognitivnih sposobrosti i vjestina

studenata :

3. istrazivanje mogucnosti razvoja  obrazovnih aktivnhosti na umjetni¢kim
akademijama, u muzejima, kulturnim centrima i obrazovnim ustanovama za
djecu A ~

4. razvoj audiovizualnih-i tiskanih. obrazovnih materijala za studente i nastavnike
kako bi bolje razumjeli materijaine i nematerijalne umjetniCke izricaje obiju
zemalja '

5. dokumentiranje umjetnickih i muzejskih predmeta i produkciju kulturnih sredstava
obiju zemalja.

X. ZNANSTVENI MUZEJI | CENTRI

Stranke Ce razmijeniti jednog videg struénjaka znanstvene komunikacije kako bi
prouCavao znanstvene centre/muzeje i neformalne programe znanstvenog obrazovanja u
Republici Hrvatskoj i Republici Indiji. Stru¢njak iz Republike Hrvatske posjetit ¢e Republiku
Indiju kako bi prouCavao programe znanstvenih muzeja / centara s ciljiem identificiranja i
jaCanja putova suradnje za razvoj interaktivnih znanstvenih centara i neformalnih centara
znanstvenog ucenja. Svaki posjet trajat ¢e jedan tiedan.

Xl. ANTROPOLOGIJA

Stranke Ce razmjenjivati posjete antropoloskih struénjaka raznih instituta obiju
zemalja.

Xll. FESTIVALI

Stranke ¢e medusobno organizirati festivale u drugoj zemlji koji uklju€uju razmjenu
tura skupina izvedbenih umjetnosti s mnogobrojnim sudionicima iz svake zemlje.
Pojedinosti tih tura kao i drugih aktivnosti razradit ¢e se na temelju uzajamnosti.

ED}JI | AUDIOVI LNE D TNOSTI

1.  Stranke e razmijenijivati radijske i televizijske programe koji predstavijaju razne
aspekte Zivota i kulture u dvijema zemljama.

2. Stranke ¢e nastojati ojacati odnose medu pruZateljima medijskih usluga razmjenom
programa, stru€njaka i koriStenjem struénosti i prostora za osposobljavanje dostupnih u
svakoj zemlji. Stranke ¢e pojedinosti takve razmjene dogovoriti zajednitki diplomatskim
putem.

3. Stranke Ce poticati izravhu suradnju izmedu institucija nadleznih za poticanje
audiovizualnih djelatnosti te ¢e nastojati stvoriti uvjete za potpisivanje Ugovora o
audiovizualnoj koprodukciji izmedu Republike Hrvatske i Republike Indije.

4. Stranke Ce poticati izravnu suradnju organizacija i udruZenja filmskih djelatnika
vezanih uz proizvodnju audiovizuainih djela uklju€ujuéi pripremne radove u podrucjima
proizvodnje i distribucije.




i - Stranke Ce poticati prikazivanje i razmjenu svih vrsta audiovizualnih. djela, gostovanja
autora (igranih i dokumentarnih filmova, animiranih filmova, eksperimentalnih filmova te
svih- drugih audiovizualnih djela) te uzajamnu organizaciju filmskih tiedana u svojim
zemljama, kao i razmjenu izaslanstava. ' » :

6. Stranke (e poticati programe obrazovanja i strugnog usavr$avanja u podrucju
audiovizualne kulture i razmjenu filmskih stru&njaka. ' o

7.  Stranke ¢e poticati suradnju izmedu kinoteka i ustanova iz podrucja zastite,

restauracije, koriStenja i popularizacije filmske bastine te razmjenu strugnjaka iz navedenih
podrucja.

XIV. PROGRAMI ZA MLADE

Stranke Ce poticati razmjenu programa za mlade, sudjelovanje na festivalima za
mlade u objema zemljama, posjete duZnosnika zaduZenih za poslove vezane uz mlade,
razmjenu iskustava, vjestina, tehnika, informacija i znanja u podrugjima suradnje na
poslovima vezanim uz miade te sudjelovanje mladih na seminarima i konferencijama o
pitanjima vezanim uz mlade organiziranim u dviema zemljama.

XV. OPCE | FINANCIJSKE ODREDBE

1.  Razmjena pojedinaca / stru¢njaka, izaslanstava i izloZaba:

Svaka Ce stranka drugoj stranci poslati Zivotopise (ukljuujuéi jezike kojima se govori i
prijedlog itinerara) najmanje dva (2) mjeseca prije ocekivanog datuma posjeta izaslanstva /
pojedinaca izabranih u skladu s ovim Programom te Zivotopise izvedbenih skupina na
nekoj izloZbi Cetiri (4) mjeseca unaprijed. Stranka primateljica izvijestit ¢e drugu stranu o
suglasnosti za prihvacanije ili odgodi datuma najmanje mjesec dana unaprijed.

2.  Razmijena izloZaba:

Poseban sporazum vezan uz izloZbu sklopit ¢e se izmedu stranke posiljateljice i stranke
primateljice. Stranka poSiljateljica izvijestit ée stranku primateljicu o tehni¢kim
pojedinostima predloZene izloZbe. Informacije potrebne za izradu odgovarajuceg kataloga
moraju biti poslane tri (3) mjeseca prije datuma otvorenja. Umijetnicki eksponati moraju sti¢i
na svoje odredi3te petnaest (15) dana prije otvorenja izloZbe.

3. Razmjena materijala:

Svaka stranka ima pravo koristiti materijale razmijenjene u podrugjima informacija, medija i

audiovizualnih aktivnosti u vlastitim programima te takve materijale zemlja primateljica ne
smije dostaviti trecoj strani.

4.  Financije:

Financijske odredbe o razmjeni izaslanstava i osoba su sliedece:

Stranka posiljateljica snosit ée trogkove medunarodnog prijevoza i trokove prijevoza
prtliage do glavnog grada stranke primateljice i nazad. Stranka primateljica snosit ée
troskove hrane, smjestaja i prijevoza unutar zemlje koji se odnose na posjet te ée osigurati
usluge prevoditelja za izaslanstva. Stranka posiljateljica snosit ¢e troskove zdravstvenog




osiguranja i osiguranja od nezgode. za izaslanstva i osobe tijekom njihova boravka u zemlji
primateljici. S . : B
Financijske odrédbe o razmjeni umjetnickih ansambala su sljedecCe:

Stranka posiljateljica snosit ¢e troSkove medunarodnog prijevoza, troSkove prijevoza
rekvizita, kostima i glazbenih instrumenata do glavnog grada stranke primateljice i nazad.
Stranka primateljica snosit ¢e troSkove smjedtaja, hrane, prevoditelja i besplatne
medicinske skrbi u slucaju iznenadne bolesti i prijevoza unutar zemlje, kao i troSkove
organizacije dogadanja. Stranka posiljateljica snosit ¢e troSkove osiguranja od nezgode i
zdravstvenog osiguranja za skupine i osobe tijekom njihova boravka u zemilji primateljici.

XVI. ZAVRSNE ODREDBE

Svi sporovi izmedu stranaka proistekli iz tumacenja, primjene ili provedbe ovog Programa
rieSavat ¢e se mirnim putem, konzultacijama i pregovorima medu strankama.

Odredbe ovog Programa ne sprjeCavaju stranke u tome da diplomatskim putem dogovore
druge aranzmane koje mogu smatrati poZeljnima.

Ovaj Program stupa na snagu datumom njegova potpisivanja i ostaje na snazi do 31.
prosinca 2022. godine.

Svaka stranka u bilo koje doba moZe okoncati ovaj Program pisanom obavijeS¢u druji -

stranci Sest (6) mjeseci unaprijed.

Ovaj Program moZe se izmijeniti i dopuniti u bilo koje doba uzajamnim pisanim pristankﬁ;;:
obiju stranaka.

Potpisano uN¢® P M ana ZZMW“Z"/& u dva izvornika, svaki na hrvatskom,
hindskom i engleskom jeziku, pri ¢emu su svi tekstovi jednako vjerodostojni. U sluCaju
razlike u tumagenju mjerodavan je engle§ki tekst.

Jos o)

ZA VLADU REPUBLIKE INDIJE ZA VLEDU
REPJ/BLIKE HRVATSKE

f
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CULTURAL EXCHANGE PROGRAMME

' BETWEEN o
 THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF INDIA

. | ~ AND |

~ THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF CROATIA

FOR THE YEARS 2019 - 2022

The Government of the Republic of India and the Government of the Republic of
Croatia (hereinafter referred to as “the Parties”);

In Accordance with Article 11 of the Agreement between the Government of the
Republic of India and the Government of the Republic of Croatia on Cooperation in
the Fields of Culture, Education, Science, Technology and Sports signed in New
Delhi on 5™ March, 1999; ,

Desiring to strengthen the friendly links between their two countries so as to deepen
cultural relations between them;

Have agreed on the following Cultural Exchange Programme for the years 2019-
2022,

1.MUSIC AND DANCE

The Parties will exchange music and dance ensembles and/or individual performing
artists including classical and folk troupes for a period not exceeding 10 days each.
Dates and other details of such exchange will be mutually agreed upon by the
Parties through diplomatic channels.

ILTHEATRE

1. The Parties will encourage and facilitate exchange of theatre performances in
both countries and participate in local and International theatre festivals on mutually
agreed terms.

2. The Parties will exchange theatre journals and publications on a reciprocal basis
between the countries on mutually agreed terms.

lll. EXHIBITIONS, SEMINARS AND CONFERENCE

1. The Parties will exchange contemporary and modern art exhibitions between the
two countries on reciprocal basis on mutually agreed terms.
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2. The Parties, will invite experts from the other side to participate in interna_tional
seminars, symposiums, conferences, camps, residencies etc on culture and arts.

IV. ARCHEOLOGY

1. The Parties will sdpport cooperation in the field of protecti(.)n,‘conservation and
promotion of the cultural heritage of both countries.

2. The Parties will exchange one expert each in the field of protection and
conservation of historic monuments and archaeological sites, art objects and
development of archaeological site museums for a two-week period. Details of
such exchange shall be mutually agreed upon by the Parties through-diplomatic
channels.

V. ARCHIVES

1. The Parties will promote exchange of information and documentation concerning
the history of Croatia in the archives of the Republic of India and the history of India
in the archives of the Republic of Croatia, as well as copies of documents (digital
copies) of interest to both Parties in order to replenish in respective collections.
Modalities of such exchange will be worked out through mutual consultations.

2. The Parties will exchange experts for a period of one week in each case, in the
field of records management, archives administration and conservation of records,
digitization and digital preservation of records.

3. The National Archives of India will provide professional training facilities to
officials and students from the Republic of Croatia who are attending Archival and
Documentary Studies at Universities in the Republic of Croatia. Similarly, the
Croatian State Archives will provide professional training courses to officials of
National Archives of India.

VI. LIBRARIES

1. The Parties will exchange publications and other reading materials of mutual
interest on reciprocal basis.

2. The Parties will assist exchange of visits of library experts reciprocally with a
view to promote library activites between the two countries. Details shall be
finalized through diplomatic channeis.




Vii. MUSEUMS

1. The National Museumns of both countries will exchange exhibitions, museum
exhibits and museum personnel. Exhibitions may also be organized jointly by the
respective museums. Details will be finalized through diplomatic channels.

2. The Parties will encourage exchange of the museum’s experts including curators,
deputy curators, research officer, assistant curators, conservators for a period of
four (4) weeks to share the knowledge and expertise in respective fields.

3. The Parties will encourage exchange of standard museum publications.

VIill. LITERATURE

1. The Parties will exchange a writer's delegation on reciprocal basis. Details of
such visits shall be mutually decided by the Parties through diplomatic channels.

2. The Parties will promote the translation of literary works of famous writers and
poets in both countries.

IX. RESEARCH AND DOCUMENTATION

The Parties will facilitate:

1. Study of the artistic heritage, folklore/folk traditions and narrative forms.
2. Devising creative activities for cognitive and skill development of the
students.
3. Exploring possibilities of developing educational activities at art academies,

museums, cultural centres and educational institutions for children.

forms of both the countries.
5. Documentation of the arts, museum objects and production of cultural
resources of both the countries.

g X. SCIENCE MUSEUMS/CENTRES

{88 | The Parties will exchange one senior level Science Communication professional to
study science centres / museums & non science education programmes in the
il |Republic of India & in the Republic of Croatia. The professional from the Republic of
Croatia will visit the Republic of India to study National Council of

4. Development of audio-visual and printed educational materials for students
and teachers to have better understanding of tangible and intangible art




Science Museums/centre programme for identifying and strengthening collaborative
avenues for development of interactive science centres and non-formal science
learning centres, etc. The duration of the visit will be one week each.

Xl. ANTHROPOLOGY

The Parties will exchange visits of experts in anthropOIogy of different institutes of
both countries.

| (XIl. FESTIVALS

The Parties will conduct festivals in each other’s country, which will include the
exchange of tours of performing arts groups of multiple participants from each side.
The details of these tours and other activities included will be developed on the
basis of reciprocity.

Xill. MEDIA AND AUDIO - VISUAL ACTIVITIES

1. The Parties will exchange radio and television programme representing various
aspects of life and culture in the two countries.

2. The Parties will seek to strengthen the relationship between media service
providers by exchanging programmes, experts and by using expertise and training
facilities available in each country. The parties will agree on the details of such
exchanges jointly via diplomatic channels.

3. The parties will encourage direct cooperation between the institutions
responsible for the promotion of audio-visual activities and will strive to create the
conditions required to sign the Agreement on audio-visual co-production between
the Republic of Croatia and the Republic of India.

4. The Parties will encourage direct cooperation of organizations and associations
of filmmakers engaged in the production of audio-visual works, including
preparatory works in the areas of production and distribution.

5. The Parties will encourage the display and exchange of afl kinds of audio-visual
works, guest performances by authors (of feature and documentary films,
animated films, experimental films and all other audio-visual works), mutual
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organisation of film weeks in their respective countries, as well as exchange of;
. delegations. . '
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. 6. The Parties will encourage education and profession training programmes in the!
. field of audio-visual culture and exchange of film experts.

7. The Parties will encourage cooperation between cinematheques and institutions
dealing with protection, restoration, use and popularization of film heritage, as well

as exchange of experts in said areas.

| | XIV. YOUTH PROGRAMMES

The Parties will encourage the exchange of youth programmes, participation in
youth festivals in their respective countries, visits of the officials in charge of the
Youth Affairs, sharing of experiences, skills, techniques, information and knowledge
in-the areas of cooperation in youth affairs and participation of youth in seminars
and conferences organized in both the countries on youth related issues.

1 | XV. GENERAL AND FINANCIAL PROVISIONS

1. Exchange of individuals/experts, delegations, exhibitions:

Every Party will send to the other Party the bio-data (including languages spoken
and proposed itinerary) at least two (2) months in advance of the expected date of
visit of the delegation or individuals/experts selected under this Agreement and bio-
data of performing groups at an exhibition four (4) months in advance. The receiving
Parties will inform the other side about agreeing to receive or postponing the date at
least one month in advance.

2. Exchange of exhibitions:

Separate agreement will be reached between the sending Party and the receiving
Party with regard to exhibition. The sending Party will inform the receiving Party
about the technical details of the proposed exhibition. The necessary information for
the elaboration of the corresponding catalogue must be sent three (3) month before
the inauguration date. The art exhibits must arrive at their destination fifteen (15)
ays before the opening of the exhibition.




13. Exchange of materials:

{Each Party will have the right to use the materials exchanged in the fields of
information, media and audio — visual activities in its own programmes and such
materials should not be given by the receiving Party to a third party. ’

4, Finances:
Financial provisions on the exchange of delegations and persons are as follows:

The Sending Party will bear the cost of international travel and luggage expenses to
the capital city of the Receiving Party and back home. The Receiving Party will cover
the food, accommodation, local transportation and emergencies expenses during the
visit, and provide interpretation services to the delegations. The Sending Party will
provide accident and health insurance for the delegations and persons during their
stay in the receiving country.

Financial provisions on the exchange of art troupes are as follows:

The Sending Party will bear the international travel expenses and transportation
expenses of stage properties, costumes and musical instruments to the capital city
of the Receiving Party and back home. The Receiving Party will cover costs of
accommodation, food, interpreter, free medical care in case of sudden illness and
local transportation as well as event organization costs. The Sending Party will
provide accident and health insurance for the group and persons during their stay in
the receiving country.

XVI. FINAL PROVISIONS

Any dispute between the Parties arising out of the interpretation, application or
implementation of this Programme will be settled amicably through consultation or
negotiations between the Parties.

The provisions of this Programme will not preclude the Parties from agreeing through
the diplomatic channel on other arrangements which they may deem desirable.

This Programme will come into effect from the date of its signature and will remain in
effect until 31 December 2022.
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Either Party may terminate this Programme by written notice to the other Party six (6)
months in advance.

This Programme may be amended at any time by mutual written consent of the
Parties.

13
in two originals each in Hindi, Croatian; :
and English languages, all texts being equally authentic. In case of any divergence of
interpretation, the English text will prevail.
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FOR THE GOVERNMENT OF FORAHE ZSOVERNMENT OF THE
THE REPUBLIC OF INDIA REPUBLIC OF CROATIA
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